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Pronunciation Guide 

Miin –  Miin –  Berry/Blueberry 

Miinan –  Miin-nun –  Berries/Blueberries 

Miskomin –  Miss-koh-min –  Raspberry 

Miskominan –  Miss-koh-min-nun –  Raspberries  

Ode’imin –  O-tay’ee-min –  Strawberry  

Ode’iminag –  O-tay’ee-min-nun –  Strawberries  

Makade ’ imin –  Muck-kuh-tay’ee-min –  Blackberry 

Makade ’ iminag –  Muck-kuh-tay’ee-min-nun –  Blackberries 

Dagwamin –  Tug-guh-wah-min –  Chokecherry  

Dagwaminan –  Tug-guh-wah-min-nun –  Chokecherries  

Zigaako’min –  Suh-gah-koh-min –  Juneberry 

Zigaako’minag –  Suh-gah-koh-min-nuck –  Juneberries 

Miinan Naanandaak –  Meen-nuh Nawn-nun-tuck –  Mixed Berries  

Mawinzo –  Mah-ween-ee-zoh –  She or he picks berries  

Nimawinz –  Nee-mah-weenz –  I ’m picking berries  

Gimawinz –  Kee-mah-weenz –  You ’re picking berries  

  Niningapoon –  Nee-neen-gah-poon –  I’m eating berries off the branch  

  Giningaapoon –  Kee-neen-gah-poon –  You’re eating berries off the branch  

  



M i i n  –  B l u e b e r r y  

Miin Miin 
Miin Miin 
 

 

 

M i i n a n  –  B l u e b e r r i e s  

Miinan Miinan  
Miinan Miinan 
  



M i s k o m i n  –  R a s p b e r r y   

Miskomin Miskomin 
Miskomin Miskomin  
 

 

 

M i s k o m i n a n  –  R a s p b e r r i e s   

Miskominan Miskominan 

Miskominan Miskominan 
 

  



O d e ’ i m i n  –  S t r a w b e r r y  

Ode’imin Ode’imin  
Ode’imin Ode’imin 
 

 

 

O d e ’ i m i n a n  -  S t r a w b e r r i e s  

Ode’iminan Ode’iminan  

Ode’iminan Ode’iminan  
 

  



M a k a d e m i n  –  B l a c k b e r r y  

Makademin Makademin 

Makademin Makademin 
 

 

 

M a k a d e m i n a n  –  B l a c k b e r r i e s  

Makademinan 
Makademinan  



D a g w a m i n  –  C h o k e c h e r r y  

Dagwamin  

Dagwamin 
 

 

 

 

D a g w a m i n a n  –  C h o k e c h e r r i e s  

Dagwaminan 
Dagwaminan 
  



Z i g w a a k o ’ m i n  –  J u n e b e r r y   
Zigaako’min 
Zigaako’min 
 

 

 

Z i g w a a k o ’ m i n a g  –  J u n e b e r r i e s  

Zigaako’minag 
Zigaako’minag 
  



M i i n a n  N a a n a n t a a k  –  M i x e d  B e r r i e s  

Miinan Naanandaak 
Miinan Naanandaak 
 

 

 

M a w i n z o  –  H e  o r  s h e  p i c k s  b e r r i e s  

Mawinzo Mawinzo 
Mawinzo Mawinzo   

  



N i m a w i n z  –  I ’ m  p i c k i n g  b e r r i e s  

Nimawinz Nimawinz 
Nimawinz Nimawinz 
 

 

 

 

G i m a w i n z  –  Y o u ’ r e  p i c k i n g  b e r r i e s  

Gimawinz Gimawinz 
Gimawinz Gimawinz 
  



Niningapoon –  I’m eating berries off the branch  

Niningapoon Niningapoon 

Niningapoon Niningapoon 
 
Giningapoon –  You’re  eating berries off the branch  

Giningapoon Giningapoon 

Giningapoon Giningapoon 

  



Miin – Blueberry 

Miin                         
Miin                         
 

Miinan – Blueberries 

Miinan                       
Miinan                       
 

Miskomin – Raspberry  

Miskomin                    
Miskomin                    
 

Miskominan – Raspberries  

Miskominan                  
Miskominan                  



Ode’imin – Strawberry 

Ode’imin                     
Ode’imin                     
 

Ode’iminan - Strawberries 

Ode’iminan                   
Ode’iminan                   
 

Makademin – Blackberry 

Makademin                   
Makademin                   
 

Makademinan – Blackberries 

Makademinan                 
Makademinan                 
 



Dagwamin – Chokecherry 

Dagwamin                   
Dagwamin                   
 

Dagwaminan – Chokecherries 

Dagwaminan                   
Dagwaminan                   
 

Zigaako’min – Juneberry  

Zigaako’min                   
Zigaako’min                   
 

Zigaako’minag – Juneberries 

Zigaako’minag                   
Zigaako’minag                   
  



 

 

Mawinzo – He or she picks berries 

Mawinzo                     
Mawinzo                     
 

 

Nimawinz – I’m picking berries 

Nimawinz                    
Nimawinz                    
 

 

Gimawinz – You’re picking berries 

Gimawinz                    
Gimawinz                    
 

  



 

 

Niningapoon –  I’m eating berries off the branch  

Niningapoon                     

                                 
 

 

Giningaapoon –  You’re eating berries off the branch 

Giningaapoon                    

                                 
 

 

Miinan Naanandaak – Mixed Berries 

Miinan Naanandaak                

                                 
  



 

 

 

 

Miin 
 

 

 

 

 

 

 

Miinan  



 

 

Miskomin 

 

 

 

 

 

 

 

Miskominan  



 

 

Makademin 

 

 

 

 

 

 

 

Makademinan 

  



 

Ode’imin 

 

 

 

Ode’iminan 

 
  



 

 

 

 

 

 

Dagwamin 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dagwaminan 



 

 

Zigaako’min 

 

 

 

 

Zigaako’minag 



 

 

Miinan Nanaandaak 

  



 

 

 

 

 

ANA – Administration for Native Americans 

ANA funding provides opportunities to assess, plan, 

develop and implement projects to ensure the survival 

and continuing vitality of native languages. 

 

 

Turtle Mountain Language Project 

 Turtle Mountain Language Project works towards 

revitalization of the Anishinaabe language in the    

Turtle Mountain community. 

 

 

 

 


